
A) INSTALLATION ON STANDARD OCTOGONAL 4 INCH RECESSED JUNCTION BOX
1. Select the appropriate LED color temperature by using the switch on the top of the luminaire  
(Fig. 1A, step “a” detail).
2. Make the electrical connexions with the junction box wires as follow (wire nuts not 
included): GROUND wire (green) connected to the ground wire, LINE wire (black) connected to 
line power supply wire, NEUTRAL wire (white) connected to neutral wire (Fig. 1A, step “b”).
3. Remove the frame trim by detaching it (magnetic system) as shown in Fig. 1A, step “c”.
4. Place the luminaire on the ceiling recessed junction box (Fig. 2A step “d”).
5. Install the luminaire on the junction box by tighten the two mounting screws (Fig. 2A, step “e”).
NOTE: Check if the luminaire is securely installed on the ceiling.
6. Place and attach the desired frame trim on the luminaire (magnetic system) as shown in 
Fig. 3A, step “f”.
7. Apply power.

A) INSTALLATION SUR UNE BOÎTE DE JONCTION OCTOGONALE STANDARD 4 POUCES ENCASTRÉE
1. Sélectionner la température de couleur DEL appropriée à l'aide du sélecteur situé sur le dessus 
du luminaire (Fig. 1A, étape “a”, détail).
2. Faire les connexions électriques avec les fils de la boîte de jonction (capuchons de connexion non 
inclus). Respectez les polarités, soit le fil de mise à la terre (vert) connecté à au fil de la mise à la terre, le 
fil de PHASE (noir) connecté avec le conducteur de phase d’alimentation et le fil NEUTRE (blanc) 
connecté avec le conducteur neutre (Fig.1A, étape “b”).
3. Retirer le cadre ornemental en le détachant (système magnétique) comme indiqué sur la Fig. 1, 
étape “c”.
4. Placer le luminaire sur la boîte de jonction encastrée au plafond (Fig. 2A étape “d”).
5. Installer le luminaire sur la boîte de jonction en serrant les deux vis de montage (Fig. 2A étape “e”).
NOTE: Vérifier si le luminaire est correctement fixé au plafond.
6. Placer et fixer le cadre ornemental souhaité sur le luminaire (système magnétique) 
comme indiqué sur la Fig. 3A, étape “f”.
7. Mettre sous tension.

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing the luminaire.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

 AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Installation Instructions / Notice de montage
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Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit breaker box). Failure 
to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST be conform to the 
Canadian Electrical Code Part I , NEC and any local codes and ordinances.
Any change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the authority to operate the equipment.
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation before 
attempting to install the luminaire.
Observe all WARNINGS and CAUTIONS on all labels during installation.

Couper l’alimentation du courant életrique au panneau de service (boîte de fusibles ou 
disjoncteurs ), sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation DOIT être conforme 
au Code canadien de l’électricité, Première partie, NEC ainsi qu’aux codes et règlements locaux. 
Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires à l’installation avant d’essayer d’installer le 
luminaire.
Tout changement ou toute modification, qui n’a pas été expressément aprouvée par l’entité 
responsable de la conformité de cette unité aux standards applicables, pourrait résulter en 
l’annulation de la certification permettant l’utilisation de cette unité.
Pendant l'installation bien respecter tous les AVERTISSEMENTS et MISES EN GARDE indiqués sur 
les étiquettes.
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B) INSTALLATION WITH RETROFIT KIT
Provided kit:
- Socket adapter
- Quick connector and wires
- Luminaire including two mounting brackets
NOTE: Stick the supplied identification label inside the recessed can, in order to be visible 
during the maintenance.

1. Select the appropriate LED color temperature by using the switch on the top of the luminaire 
(Fig. 1B, step “a” detail).
2. Install the two mounting brackets on the luminaire by using the two screws as shown in 
Fig. 1B, step “b”. 
3.  Install the LINE and NEUTRAL wires (coming from luminaire and socket adaptor) into 
booth sides of the provided quick connector (Fig. 2B, step “c”).
4. Screw the provided socket adapter into the lighting bulb lamp socket, inside the existing ceiling 
recessed can (Fig. 2B, step “d”).
5. Connect the ground wire to the appropriate ground screw inside the can ( (Fig. 2B, step “e”).
6. Connect the power quick connector (Fig. 2B, step “f”).
7.  Press the luminaire inside the can opening and install it securely (Fig. 3B, step “g”).
NOTE: Change the frame trim if needed by detaching it (magnetic system) and replacing with 
other one sold separately.
8. Apply power.

B) INSTALLATION AVEC LE KIT DE CONVERSION 
Jeu des pièces fourni:
- Adaptateur de la douille
- Connecteur rapide et filage
- Luminaire incluant deux support de montage
NOTE: Coller l’étiquette d’identification fournie à l’intérieur du boitier encastré, afin 
qu’elle soit visible pendant la maintenance.

1. Sélectionner la température de couleur DEL appropriée à l'aide du sélecteur situé sur le dessus 
du luminaire (Fig. 1B, étape “a”, détail).
2. Installer les deux supports de montage sur le luminaire en utilisant les deux vis  
comme indiqué sur la Fig. 1B, étape "b.
3. Installer les fils de PHASE et NEUTRE (provenant du luminaire et de l'adaptateur de la 
douille) dans les deux côtés du connecteur rapide fourni (Fig. 2B, étape "c").
4. Visser l'adaptateur de douille fourni dans la douille de la lampe de l'ampoule d'éclairage, à 
l'intérieur du boîtier encastré existant au plafond (Fig. 2B, étape "d").
5. Connecter le fil de mise à la terre à la vis de mise à la terre appropriée à l'intérieur du 
boîtier encastré  dans le plafond (Fig. 2B, étape "e").
6. Brancher le connecteur rapide d'alimentation (Fig. 2B, étape «f»).
7. Presser le luminaire à l'intérieur de l'ouverture du boîtier et installez-le de façon 
sécuritaire (Fig. 3B, étape "g").
NOTE: : Changer le cadre ornemental amovible si nécessaire, en le détachant (système 
magnétique) et en la remplaçant par une autre (vendu séparément).
8. Mettre sous tension.
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1. SUITABLE FOR TYPE IC. 
2. USE ONLY IN OPEN LUMINAIRES.
3. WARNING – RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK. INSTALLATION OF THIS RETROFIT 
KIT REQUIRES A PERSON FAMILIAR WITH THE CONSTRUCTION AND OPERATION OF 
THE LUMINAIRE’S ELECTRICAL SYSTEM AND THE HAZARD INVOLVED. IF NOT 
UALIFIED, DO NOT ATTEMPT INSTALLATION. CONTACT A QUALIFIED ELECTRICIAN. 
4. WARNING – RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK. INSTALL THIS KIT ONLY IN THE 
LUMINAIRE THAT HAS THE CONSTRUCTION FEATURES AND DIMENSIONS SHOWN 
IN THE PHOTOGRAPHS AND/OR DRAWINGS AND WHERE THE INPUT RATING OF THE 
RETROFIT KIT DOES NOT EXCEED THE INPUT RATING OF THE LUMINAIRE."
5. DO NOT MAKE OR ALTER ANY OPEN HOLES IN AN ENCLOSURE OF WIRING OR 
ELECTRICAL COMPONENTS DURING KIT INSTALLATION." 
6. WARNING – TO PREVENT WIRING DAMAGE OR ABRASION, DO NOT EXPOSE 
WIRING TO EDGES OF SHEET METAL OR OTHER SHARP OBJECTS.
7. THE RETROFIT KIT IS ACCEPTED AS A COMPONENT OF A LUMINAIRE WHERE THE 
SUITABILITY OF THE COMBINATION SHALL BE DETERMINED BY AUTHORITIES 
HAVING JURISDICTION. PRODUCT MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRI-
CIAN IN ACCORDANCE WITH THE APPLICABLE AND APPROPRIATE ELECTRICAL 
CODES. THE INSTALLATION GUIDE DOES NOT SUPERSEDE LOCAL OR NATIONAL 
REGULATIONS FOR ELECTRICAL INSTALLATIONS.
8. THIS DEVICE IS NOT INTENDED FOR USE WITH EMERGENCY EXITS.
9. DO NOT MAKE OR ALTER ANY OPEN HOLES IN AN ENCLOSURE OF WIRING OR 
ELECTRICAL COMPONENTS DURING KIT INSTALLATION.
10. CONFORMS TO UL STD. 1598C and CERTIFIED TO CSA STD. C22.2 NO. 250.1.

1. APPROPRIÉ POUR LE TYPE IC.
2. UTILISER UNIQUEMENT DANS L'OUVERTURE DES LUMINAIRES.
3. AVERTISSEMENT – RISQUE D’INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE. L’INSTALLATION 
DE CE NÉCESSAIRE DE MODERNISATION EXIGE UNE PERSONNE FAMILIÈRE AVEC LA 
CONSTRUCTION ET LE FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME ÉLECTRIQUE DU LUMINAIRE ET 
DES RISQUES ASSOCIÉS. TOUTE PERSONNE QUI N’EST PAS QUALIFIÉE NE DOIT FAIRE 
AUCUNE TENTATIVE D’INSTALLATION ET DOIT CONTACTER UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ.
4. AVERTISSEMENT – RISQUE D’INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE. N’INSTALLER CE 
NÉCESSAIRE QUE DANS LE LUMINAIRE DONT LES CARACTÉRISTIQUES DE 
CONSTRUCTION ET LES DIMENSIONS SONT CONFORME À CELLES ILLUSTRÉES DANS 
LES PHOTOS ET/OU LES DESSINS ET DONT LA PUISSANCE D’ENTRÉE NOMINALE DU 
NÉCESSAIRE DE MODERNISATION NE DÉPASSE PAS CELLE DU LUMINAIRE.
5. IL EST INTERDIT DE FAIRE OU DE MODIFIER UNE OUVERTURE DANS UN BOÎTIER DE CÂBLAGE 
OU DE COMPOSANTS ÉLECTRIQUES AU COURS DE L’INSTALLATION DU NÉCESSAIRE.
6. AVERTISSEMENT – AFIN DE PRÉVENIR L’ENDOMMAGEMENT OU L’ABRASION DES 
CÂBLES, ÉVITER TOUT CONTACT ENTRE CES DERNIERS ET LE BORD D’UN OBJET 
TRANCHANT TEL QU’UNE TÔLE.
7. LE NÉCESSAIRE DE MODERNISATION EST ACCEPTÉ À TITRE DE COMPOSANT D’UN 
LUMINAIRE LORSQUE LA PERTINENCE DE LA COMBINAISON DOIT ÊTRE DÉTERMINÉE 
PAR LES AUTORITÉS COMPÉTENTES. CE PRODUIT DOIT ÊTRE MIS EN PLACE PAR UN 
ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ CONFORMÉMENT AUX CODES ÉLECTRIQUES APPROPRIÉS 
APPLICABLES. LE GUIDE D’INSTALLATION NE SUPPLANTE PAS LES RÈGLEMENTS 
LOCAUX OU NATIONAUX EN MATIÈRE D’INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES.
8. NE CONVIENT PAS AUX SORTIES DE SECOURS.
9. NE PAS FAIRE OU MODIFIER DES TROUS OUVERTS DANS UNE BOÎTE DE CÂBLAGE 
OU DES COMPOSANTS ÉLECTRIQUES PENDANT L'INSTALLATION DU KIT.
10. CONFORME À UL STD. 1598C et CERTIFIÉ CSA STD. C22.2 NO. 250.1.

ETL CLASSIFIED
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